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Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO -LIQUID

COLORE - COLOR incolore - colorless

ODORE - ODOUR caratteristico - characteristic

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1858 PZ X CT - PCS X BOX --

Cod. EAN 8054633830420 CT X PLT - BOX X PLT 52

CONFEZIONE - Pack 16 KG - 15,2 L CT X ST - BOX X LAYER 13

SCHEDA TECNICA
TECHNICAL DATA SHEET

ACIDIC BASICNEUTRAL

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

DOSAGGIO - DOSAGE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

MADE IN ITALY

IT - Detergente acido non schiumogeno che rimuove le incrostazioni di calcare negli impianti CIP ove è necessario un disincrostante senza schiuma e residuo. Specifico per pavimenti, 
impianti di mungitura, attrezzature e tubazioni. E’ di facile risciacquo, non corrode l’acciaio inox, le cromature e i rivestimenti in ceramica. Ottimo potere antiruggine. EN - Non-foaming 
acid cleaner. Easily removes limescale and rust build-up. SL - Kisel detergent - ne proizvaja pene Z lahkoto raztopi obloge iz vodnega kamna in rje. RO - Detergent acid nespumant Înd-
epărtează uşor depunerile de calcar şi rugină. FR - Nettoyant acide non moussant. Dissout facilement les incrustations de calcaire et de rouille. DE - Säurehaltiges, nicht schäumendes 
Reinigungsmittel Löst problemlos Kalkablagerungen und Rost. ES - Detergente ácido no espumoso. Disuelve fácilmente las incrustaciones de cal y óxido.

EN - Non-foaming acid descaler | SL - Kisel odstranjevalec oblog - ne proizvaja pene | RO - Dezincrustant acid nespumant | FR - Détartrant acide non moussant 
| DE - Säurehaltiger, nicht schäumender Reiniger | ES - Desincrustante ácido no espumoso

Disincrostante acido non schiumogeno
EMULSI ACID

IT -  IMPIEGO: Impianti CIP, industria alimentare, agraria, lattiero casearia, lavorazioni carni. MODALITÀ D’USO: Può 
essere utilizzato a mano, a riciclo, a spruzzo, ad immersione. Per tubazioni o impianti CIP diluire il prodotto secondo 
le dosi consigliate quindi risciacquare. EN -  USE: CIP systems, food industry, agriculture, dairy and cheese industry, 
meat processing. HOW TO USE: can be used manually, in circulation systems, sprayed on and in immersion. For 
CIP tubing or systems, dilute product according to recommended doses then flush out. SL -  UPORABA: Sistemi 
za čiščenje CIP ter prehrambna, kmetijska, mlečna in mesna industrija. NAVODILA ZA UPORABO: Izdelek lahko 
uporabite za ročno ali strojno čiščenje, lahko ga razpršite ali v njem namakate izdelke, ki jih želite očistiti. Pri čiščenju 
cevi in sistemov za čiščenje CIP izdelek razredčite in pri tem upoštevajte priporočene odmerke, nato pa dobro izperite. 
RO - FOLOSIRE: Instalaţii CIP, industria alimentară, agricolă, a laptelui şi de prelucrare a cărnii. MOD DE UTILIZARE: 
Poate fi folosit pentru spălarea manuală, prin circulaţie, prin pulverizare sau prin scufundarea obiectelor. Pentru con-
ducte sau instalaţii CIP, diluaţi produsul conform dozelor recomandate şi clătiţi. FR - UTILISATION: Installations NEP, 
industrie alimentaire, agraire, laitière et transformation de la viande. MODE D’EMPLOI : Peut être utilisé à la main, 
en recyclage, par vaporisation ou par immersion. Pour les tuyauteries ou les installations NEP, diluez le produit selon 
les doses conseillées puis rincez. DE - ANWENDUNG: CIP-Anlagen, Lebensmittel- und Agrarindustrie, Milch- und 
Käseindustrie, Fleischverarbeitung. GEBRAUCHSANLEITUNG: Kann von Hand sowie im Umlauf-, Spritz- und Tauch-
verfahren verwendet werden. Bei CIP-Rohrleitungen oder -Anlagen das Produkt lt. Dosierempfehlung verdünnen und 
dann ausspülen. ES - USO: Sistemas CIP, industria alimentaria, agraria, lácteo quesera, procesamiento de carnes. 
MODO DE USO: Puede ser utilizado a mano, con recirculación, rociado e inmersión. Para tuberías o sistemas CIP 
diluir el producto dependiendo de las dosis recomendadas y aclarar.

IT -  DOSAGGIO: 1 g per litro in funzione della durezza dell’acqua e al grado di sporco. Utilizzo manuale: Diluito 1 - 3% in acqua.  EN 
-  DOSING: 1 g per litre according to water hardness and degree of soil. Manual washing: Dilute 1-3% in water. SL -  ODMERJANJE: 1 g 
na liter vode, upoštevajoč njeno trdoto in stopnjo umazanosti. Ročno čiščenje: 1 - 3% izdelka razredčite v vodi. RO - DOZARE: 1 g la un 
litru, în funcţie de duritatea apei şi gradul de murdărie. Spălare manuală: Diluat în apă în proporţie de 1 - 3%. FR - DOSAGE : 1 g par litre 
en fonction de la dureté de l’eau et de la saleté. Utilisation manuelle : Dilué 1-3 % dans de l’eau. DE - DOSIERUNG: 1 g pro Liter entspre-
chend der Wasserhärte und der Verschmutzung. Hand: 1 - 3% mit Wasser verdünnt. ES - DOSIFICACIÓN: 1 g por litro dependiendo de 
la dureza del agua y del grado de suciedad. Empleo manual: Diluido 1 - 3% en agua.

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: 5% - 15% sbiancanti a base di ossigeno. < 5% fosfonati. EN - CHEMICAL 
COMPOSITION: 5% - 15% oxygen-based bleaching agents. < 5% pHospHonates. SL - KEMIČNA SESTAVA: 5% - 
15% belila na osnovi kisika. < 5% fosfonati. RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ:5% - 15% înălbitori pe bază de oxigen. < 
5% fosfonați. FR - COMPOSITION CHIMIQUE: 5% - 15% agents de blanchiment oxygénés. < 5% pHospHonates. 
DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG: 5% - 15% bleichmittel auf Sauerstoffbasis. < 5% pHospHonate. ES - 
COMPOSICIÓN QUÍMICA: 5% - 15% blanqueantes oxigenados. < 5% fosfonatos.
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